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बहनी ाइटले राको मैदानमा रहेको सुनको तमालाइ ायः आइतवारको वथाको पमा पहचान गनुछ।

“राको मैदानमा सुनको तमा थापना गरएझ, यसरी नै एउटा मूतपूजक सबाथ थापना गरएको छ। अन
बाबेलका राजा नबूकदनेसरले जसरी यो आा जारी गरे क यस तमाको सामु झकेर आराधना नगन सबैलाइ
मारनुपछ, यसरी नै यतो घोषणा गरनेछ क आइतबारको संथालाइ आदर नगन सबैलाइ कारावास र
मृयुारा दडत गरनेछ। यसरी भुको सबाथ पैतालामुन कुचछ। तर भुले घोषणा गनुभएको छ, ‘धकार
तनीहलाइ, जसले अधामक वधह बनाउँछन्, र यता ककर लेखह लेछन्, जो तनीहले नधारत
गरेका छन्’ [यशैया 10:1]। [सपयाह 1:14–18; 2:1–3, उतृ।]” Manuscript Releases, volume
14, 91.

यस वशेष अंशमा सटर ाइटले सपयाहको पुतकलाइ सदभ गनुछ, र यसो गदा उनले दानएल अयाय इ र
अयाय तीनको भवयवाणीसबधी सबधलाइ अझ थप प पाछन्। सपयाहले परमेरका जनहले आदेश
जारी नुअघ एकसाथ भेला नुपन कुरा देखाउँछन्। उनले तुरहीको एउटा सदेशको पन पहचान गराउँछन्, जुन
सहरह (रायह) र गढह (मडलीह) व नदशत चेतावनी-सदेशको तीक हो। उनले एउटा भेला ने
कायको पन पहचान गराउँछन्, जुन लैवथा छबीसको ाथना अपण गरदा घटत ने “सात पट” को तव
हो। उनले “अवाछत जात” को पन पहचान गराउँछन्, र यस सपूण ममा आइतबारको वथाबाट आरभ
भइ ीको दोो आगमनसम ती दैँ जाने परमेरको कायकारी यायको आगमनमाथ जोड दछन्।

आइतबारको वथासबधी आदेशभदा पहले पशुको तमाको गठन छ। पशुको तमाको गठन नै यो
यामक परीा हो, जसले परमेरका ती जनहलाइ सामना गछ, जसले यसअघ आहारसबधी परीा पार
गरसकेका छन्। आदेशअघ, जुन तेो (लटमस परीा) हो, सपयाहले “इा नगरएको जात” भनेर चनाएका
परमेरका जनहलाइ एकसाथ भेला न बोलाइछ। इजकएलको पहलो भवयवाणी नै भेला ने सदेश हो, तर
यो केवल तनीहका लाग मा पूरा छ, जसले आनो छरएको अवथालाइ चछन् र दानयेलले अयाय नौमा
गरेझ लैवथा २६ को ाथना गछन्।

परमभुको महान दन नजक आएको छ; यो नजकै छ, र अयतै छदै आइरहेको छ; परमभुको दनको
वर पन सुनदै छ: परामी मानस यहाँ तीतो वरले नेछ। यो दन ोधको दन हो, सट र लेशको दन,
उजाड र वनाशको दन, अधकार र उदासीको दन, बादल र घोर अधकारको दन, कलाबद नगरहका
व र अला गढहका व तुरही र युघोषको दन। अन म मानसहमाथ यतो सट याउनेछु क
तनीह अधाहझ हड्नेछन्, कनक तनीहले परमभुको व पाप गरेका छन्; अन तनीहको रगत
धूलोझ खयाइनेछ, र तनीहको देह गोबरझ नेछ। परमभुको ोधको दनमा न त तनीहको चाँदीले न त
तनीहको सुनले तनीहलाइ छुटकारा दन सनेछ; तर उहाँको डाहको आगोले सारा देश भम पारनेछ;
कनक उहाँले देशमा बने सबैको शी अत गनुनेछ। हे अय ठहरएको जात, आफैलाइ एकसाथ भेला गर;
हो, एकसाथ भेला होओ; आदेश कट नुअघ, दन भुसझ बनुअघ, परमभुको चड ोध तमीहमाथ
आउनुअघ, परमभुको ोधको दन तमीहमाथ आउनुअघ। हे पृवीका सबै न जनह, जसले उहाँको
यायलाइ आचरण गरेका छौ, परमभुलाइ खोज; धामकता खोज, नता खोज; न सछ, परमभुको
ोधको दनमा तमीह लुकाइनेछौ। सपयाह 1:14–2:3।



शाहमा “परामी मानस” भनेको शत भएको मानस हो, र “परामी मानस” को पहलो उलेख गदोन
हो।

तब परमभुको एक त आएर ओाहमा रहेको यस ओकको खमुन बयो, जो अबीएी योआशको थयो; र
उनका छोरा गदोनले मानीहबाट लुकाउनका नत दाखम नचोन ठाउँमा ग ँकुटरहेका थए। तब
परमभुको त उनलाइ देखा परे र उनलाइ भने, “हे परामी वीर, परमभु तमीसगँ नुछ।” गदोनले
उनलाइ भने, “हे मेरा भु, यद परमभु हामीसगँ नुछ भने, यी सबै कुरा हामीमाथ कन आइपरे? अन
हाा पतापुखाहले हामीलाइ सुनाएका उहाँका सबै आयकमह कहाँ छन्, यसो भदै, ‘के परमभुले
हामीलाइ मदेशबाट नकालेर याउनुभएन र?’ तर अब परमभुले हामीलाइ यानुभएको छ, र मानीहको
हातमा सुपदनुभएको छ।” तब परमभुले उनलाइ हेरेर भुभयो, “तो यही बलमा जाऊ, र तमीले
इाएललाइ मानीहको हातबाट बचाउनेछौ; के मैले तमीलाइ पठाएको छैन र?” उनले उहाँलाइ भने, “हे
मेरा भु, म इाएललाइ कसरी बचाऊँ? हेनुहोस्, मनशेमा मेरो कुल नधन छ, र म मेरो पताको घरानामा
सबैभदा सानो ।ँ” अन परमभुले उनलाइ भुभयो, “नय नै म तमीसगँ नेछु, र तमीले मानीहलाइ
एउटै मानसलाइ झ परात गनछौ।” यायीह ६:११–१६।

सपयाहमा परामी पुष, जो गदोन पन हो, उसले तीतो गरी कराउनुपछ। “कराउनु” भे शद अतम दनहमा
ने मयरातको पुकारको तीक हो, र “तीतो” भे शदले धामक आोशलाइ तनधव गछ। गदोन, अथवा
सपयाहको “परामी पुष,” एलयाहको सदेशको तीक हो, जसलाइ परमेरका जनहलाइ उनीहका
पापह, र नय नै तनीहका पताहका पापह पन, देखाउने जमेवारी दइएको छ।

जोरले कराऊ, नरोकनू; तेरो वर तुरहीजतै उच पार, अन मेरा जालाइ तनीहका अपराध, र याकूबको
घरानालाइ तनीहका पापह देखाऊ। यशैया 58:1.

अतम दनहमा सबै अगमवताह एकअकासगँ सहमत छन्; यसैले यशैयाको तुरहीको सदेश सपयाहका
परामी पुषको “पुकार” पन हो, जो गदोन हो, र तनीह सबैले अतम दनहमा एलयाह सदेशवाहक र
उनको कायलाइ चनाउँदैछन्। यशैयामा नन पदहले तनीहको पापलाइ राहको पमा चनाउँछन्, कनक
तनीह आफूहले वातवमै भुको आराधना र सेवा गररहेका छा भनी वास गछन्।

तथाप तनीह दन ँमलाइ खोछन्, र मेरो मागह जामा आनद माछन्, माना तनीह धामकता पालन
गन र आना परमेरको वधलाइ नयाने कुनै जात न्; तनीह मसगँ यायका वधह माछन्;
परमेरको नजक आउनमा तनीह आनद माछन्। यशैया 58:2।

शतशाली मानसको ततो पुकार मयरातको पुकारको सदेश हो, जसमा यो काशन समावेश छ क July 18,
2020 परमभुको वको एक धृ पाप थयो, जसको पााप गरनु र वीकार गरनु अनवाय छ। मयरातको
पुकारको सदेशका मूल तवह पशुको तमाको गठन, र यसपछको संयुत राय अमेरकामाथ, अन यसपछ
संसारमाथ, इलामारा याइएको याय न्।

काशको पुतक ११ का साढे तीन दनको उजाडथानको अयमा जब लैवथा २६ को ाथना पूरा छ, तब
बमूय र हीन छुाइनेछन्। बुमान् र मूखहसत या त सुनौलो तेल नेछ या त नेछैन, र यस समयमा
तनीह गदोनका “एक जना मानस” जतै नेछन्। सपयाहको अनुसार, आइतबारको वथाको आदेशभदा
अघ, गदोन—जो एलया न्, जो इजकएल न्, जो परामी मानस न्—ले मयरातको पुकारको सदेश तुत
गनछन्, र यससगँै परमेरका जनहलाइ १८ जुलाइ २०२० को भवयवाणीमा सहभागी भएको आना पाप
देखाउने तीतोपन पन नेछ, साथै यो भवयवाणी पूणतः असफल भएपछ यसलाइ समथन गन तनीहको
अनुचत यास पन।



सपयाहले अतम दनहमा परमेरका जनहको एकसाथ भेला ने कायलाइ पहचान गराउँछन्, जुन
आइतबारको वथासबधी आदेश जारी नु अघ घटत छ। यो एकसाथ भेला नु इजकएलको सतीसा
अयायको पहलो भवयवाणीमा पन तपत गरएको छ।

यसैले मलाइ आा गरएको अनुसार मैले अगमवाणी गर; र जब मैले अगमवाणी गररहेको थएँ, तब एउटा
आवाज भयो, र हेर, एक कपन भयो, अन ती हीह एक-अकासगँ, येक ही आनो हीसगँ, जुरेर आए।
अन जब मैले हेर, हेर, तनीहमाथ नसाह र मासु चढेर आए, र तनीहलाइ माथबाट छालाले ढायो; तर
तनीहमा ाण थएन। इजकएल ३७:७, ८।

इजकएलले काशको अयाय एघारमा उलेख गरएको यस शहरको सडकमा मृत अवथामा लडेका सुखा
हीहलाइ भवयवाणी गरे, जहाँ हाा भु पन ूसमा टाँगनुभएको थयो। तनीह पहले एकसाथ भेला
गरछन्।

र तनीहको मृत शरीर यस महान् नगरको सडकमा पनछ, जसलाइ आमक अथमा सदोम र म भनछ,
जहाँ हाा भु पन ूसमा चढाइनुभएको थयो। अन मानसह, कुलह, भाषाह र जातहका
मानसहले तनीहको मृत शरीर साढे तीन दनसम हेनछन्, र तनीहको मृत शरीरलाइ चहानमा रान
नदनेछन्। अन पृवीमा बनेह तनीहको वषयमा आनदत नेछन्, हष मनाउनेछन्, र एकअकालाइ
उपहारह पठाउनेछन्; कनक यी इ अगमवताहले पृवीमा बनेहलाइ पीडा दएका थए। काश
11:8–10.

तीन दन र आधा समाततफ  आइपुदै गदा तनीह भेला गरएका छन्। तीन दन र आधाले मी अयाय
पचीसको ढलो ने समयलाइ जनाउँछ, तर यो लेवीवथा छबीसका “सात समय” को ततरबतर पारनु पन
हो। जो भेला गरएका छन्, तनीह यसअघ ततरबतर पारएका थए, र सपयाहले तनीहलाइ “इा
नगरएको जात” भनेर चनाउँछन्। इा नगरएको यो जात तनै न् जो सडकहमा मरेका अवथामा थए,
जबक संसारले तनीहको मृत शरीरहका कारण हष मनाइरहेको थयो; तर तनीह भेला गरछन्, र यसपछ
अतम दनहको अजर-शतको आमणको लयब ने यो जात बछन्, जसले टायरक वेयालाइ
आनो शरका पमा उठाउँछन्।

आसाफको एउटा गीत वा भजन। हे परमेर, मौन नबनुहोस्; चुप नलानुहोस्, र हे परमेर, थर ननुहोस्।
कनक, हेनुहोस्, तपाइका शुहले कोलाहल मचाएका छन्; र तपाइलाइ घृणा गनहले शर उठाएका छन्।
तनीहले तपाइका जनहका व छलपूण सलाह गरेका छन्, र तपाइका गुत राखएकाहका व
परामश गरेका छन्। तनीहले भनेका छन्, आओ, र हामी तनीहलाइ रा  नबाटै न गरा; ताक इाएलको
नाउँ फेर मरणमा नआओस्। कनक तनीहले एकै मनले आपसमा सलाह गरेका छन्; तनीह तपाइका
वमा गठबधनमा बाँधएका छन्। भजनसंह ८३:१–५।

तनीहको अभाय अतम दनहको आमक इाएललाइ लएर नबूकदनेसरको आगोको भीमा याँनु हो।
जब मृत हीहले पहलोपटक यशैयाको “वर” सुछन्, मयराको पुकारको सदेश पुकाद, तनीह अझै साढे
तीन दनको उजाडथानमा नै छन्। यसपछ ीले पठाउनुनेछ भनी ता गनुभएको सावनादातालाइ हण
गन वा अवीकार गन छनोट तनीहले गनपछ, जसले जुलाइ १८, २०२० को तनीहको पापबारे तनीहलाइ
दोषी ठहयाउँछ।

“मेरो जालाइ सावना देओ, सावना देओ,” तमीहका परमेर भुछ। “यशलेमसँग दयपश वचन
बोल, र उसलाइ पुकारेर भन, क उसको युकाल पूरा भएको छ, उसको अधम मा गरएको छ; कनक उसले
आना सबै पापहको नत परमभुको हातबाट दोबर पाएक छे। उजाडथानमा पुकार गन एकको वर:
‘परमभुको माग तयार पार; मभूममा हाा परमेरका लाग राजमाग सीधा बनाओ। हरेक बसी उठाइनेछ, र
हरेक पवत तथा डाँडा होयाइनेछ; टेढो सीधा पारनेछ, र उबडखाबड थानह समथर बनाइनेछन्; अन



परमभुको महमा कट नेछ, र सबै ाणीले यसलाइ एकसाथ देनेछन्; कनक परमभुको मुखले यो
भुभएको छ।’” यशैया ४०:१–५।

उजाड थानमा पुकार गन वरको कायलाइ पहचान गन उत अंशमा केही अयत वतृत जानकारी छ। उसको
सदेश ीको चरको काशमाथ आधारत नेछ, जसरी “महमा,” जो ीको चर हो, कट गरने तयले
जनाउँछ। परवीा-अवधको समात नु ठकअघ खोलने येशू ीको काश ीको चरको यही उमोचन
हो, जसलाइ उहाँको चरको यस तवारा तनधव गरएको छ, जुन अफा र ओमेगा भनेर तुत गरएको छ।
यो पन कट गरनेछ क उहाँको चर “सय” हो।

अका एउटा ववरण यो हो क जब यो वर कराउन थाछ, तब पन ऊ साढे तीन दनको उजाडथानमै छ,
कनक ऊ उजाडथानमै कराइरहेको छ। भवयवाणीय पमा, जब उसको काम आरभ छ, तब इ साीह
अझै पन इजकएलको उपयकाभ भएर जाने सडकमा मृत अवथामै रहेका छन्। अका वशेष तय यो हो क
जब यो वरले आनो काम आरभ गछ, सपूण संसारलाइ यस सदेशमा पचँ नेछ। अका अवलोकन यो हो क
यो सदेश अतम दनहको अवधमा दइछ, जब ीले एक लाख चवालीस हजारका पापह मेटाइरहनुभएको
छ, कनक तनीहको अधम मा गरएको छ। “पंतमाथ पंत” कट गरएको अका ःखद तय यो हो क
सुसमाचारका आवयकताह पूरा गनह मा यस इतहासमा सप भइरहेको यो मा ात गनछन्।

लेवीयवथा छबीसको ाथनासगँ सबधत मागहत तउर दनेह माका पापह र तनीहका
पताहका पापह मेटाइनेछन्, कनक तनीहले “तनका सबै पापहको नत दोबर” ात गरेका नेछन्।
भुको “हात,” जो तनीहका पापह र तनीहका पताहका पापहसगँ सबधत छ, पहलो नराशाको
तीक हो, जहाँ भुले एउटा यतो भूलमाथ आनो हात रानुभयो जसले पहलो नराशा उप गयो। मलेराइट
इतहासमा उहाँको हातले परमेरका जनहलाइ एउटा लुकेको सय देनबाट रोकेको थयो। यस इतहासमा
उहाँको हातले उहाँको दैवीय बधलाइ तनधव गरेको थयो। अतम दनहमा उहाँको हातले परमेरारा
कट गरएको सयलाइ परमेरका जनहले अवीकार गरेको कुरालाइ जनाउँछ, र यसपछ उहाँको हातले उहाँको
दैवीय यायलाइ तनधव गदछ।

इजकएलको पहलो भवयवाणीको आवाजारा मृतह एकसाथ वपत छन्, तर अझै पन शतशाली
सेनाको पमा उभएका दैँनन्। इजकएल अयाय सतीसको दोो भवयवाणीले चारैतरका हावाहबाट आउने
ास याएर यसलाइ पूरा गदछ।

तब उहाँले मलाइ भुभयो, “हावासत भवयवाणी गर, हे मानसका सतान, भवयवाणी गर, र हावालाइ भन,
‘परमभु यहोवा यसो भुछ: हे ास, चारै दशाका हावाबाट आऊ, र यी मारएकाहमा फुकदेऊ, ताक
तनीह जीवत होऊन्।’” तब उहाँले मलाइ आा गनुभएअनुसार मैले भवयवाणी गर, र ास तनीहमा
वेश गयो, र तनीह जीवत भए, अन आना खुामा उभए—अयत ठूलो सेना। तब उहाँले मलाइ
भुभयो, “हे मानसका सतान, यी हीह इाएलको सारा घराना न्। हेर, तनीह भछन्, ‘हाा हीह
सुके; हाो आशा न भयो; हामी आना भागबाट काटएका छा।’ यसकारण भवयवाणी गर र तनीहलाइ
भन, ‘परमभु यहोवा यसो भुछ: हेर, हे मेरा जाजनहो, म तमीहका चहानह खोनेछु, र तमीहलाइ
तमीहका चहानहबाट नकालेर माथ याउनेछु, अन इाएलको देशमा लैजानेछु। अन, हे मेरा
जाजनहो, जब म तमीहका चहानह खोनेछु, र तमीहलाइ तमीहका चहानहबाट माथ
याउनेछु, तब तमीहले जाेछौ क म नै परमभु ।ँ अन म मेरो आमा तमीहमा रानेछु, र तमीह
जीवत नेछौ, र म तमीहलाइ तमीहकै आनै भूममा बसानेछु; तब तमीहले जाेछौ क मैले,
परमभुले, यो भनेको छु, र यो पूरा गरेको छु, परमभु भुछ।’” इजकएल ३७:९–१४।

इजकएलको भवयवाणीको यो सास छाप लगाउने सदेश हो, कनक यो चारै वायुतफ बाट आउँछ।



यी कुराहपछ मैले पृवीका चार कुनामा उभरहेका चार वगतह देख; उनीहले पृवीका चार वायुलाइ
थामरहेका थए, ताक न त पृवीमाथ, न समुमाथ, न कुनै खमाथ हावा चलोस्। अन मैले अका एक
वगतलाइ पूवबाट उलेर आइरहेको देख, जससँग जीवत परमेरको छाप थयो; अन उसले ठूलो वरले ती
चार वगतहलाइ पुकाया, जसलाइ पृवी र समुलाइ हान गन अधकार दइएको थयो, यसो भदै, “हामीले
हाा परमेरका सेवकहलाइ तनीहको नधारमा छाप नलगाएसम न त पृवीलाइ, न समुलाइ, न
खहलाइ हान गर।” काश ७:१–३।

चार वायूह पूवबाट उठ्छन्, र भवयवाणीगत पमा इलाम वै “पूव वायु” र “पूवका सतानह” हो।
इजकएलको “ास,” जसले आकार पाएका शरीरहलाइ “अयत ठूलो सेनामा” पातरत गछ, यही सदेश हो
जसले एक लाख चवालीस हजारलाइ छाप लगाउँछ। काशको पुतकको साता अयायको छाप लगाउने सदेश
पूवबाट उठ्छ। यो सदेश मयरातको पुकारको सदेश हो, र सपयाहले यसलाइ “पखालले घेरएका सहरहका
व, र अला मीनारहका व” तुरहीको “चेतावनी” भनेर चनाउँछन्।

एउटा मीनार मडलीको तीक हो।

“ातमा घरधनीले परमेरलाइ तनधव गया, दाखबारीले यदी जातलाइ, र बारले तनीहको सुरा
भएको इरीय वथालाइ। धरहरा मदरको तीक थयो।” द डजाएर अफ एजेस, ५९७।

बाइबलको भवयवाणीमा एउटा सहर भनेको एउटा राय हो। पोपसा “बाबेल,” “यो महान् सहर” हो। ास र
यसपछ संयुत राय अमेरका “सदोम र म” को “महान् सहर” न्। यशलेम “महान् सहर” हो, जो वगबाट
तल ओलर आउँछ। सपयाहको सदेश सहरह र गढीहका वमा, अथात् मडली र रायको संयोजनका
वमा हो, जुन परभाषाअनुसार पशुको तप हो। यो दानयल अयाय इको “गुत” सदेश हो।

आइतबार-वथाको आदेश जारी नुभदा ठक अघ, अथात् दानयल अयाय तीनको नबूकदनेसरको सुनको
मूतको परीाको समयमा, मृत देहह जागृत छन् र एक शतशाली सेनामा पातरत छन्, ताक तनीहले
कलीसया र रायको संयोजनको गठनलाइ चनाउने र यसको वरोध गन सदेश घोषणा गन सकून्; साथै, यसले
इलाम नै यो इरीय साधन हो, जसलाइ परमेरले अतीतको इतहासमा जसरी योग गनुभएको थयो, यसरी नै
आइतबार-आराधनालाइ लागू गनहमाथ आनो याय कायावयन गन योग गनुछ भे कुरा पन चनाउँछ। यस
सदेशले यो पन चनाउँछ क जब यो मूत पूण पमा वकसत छ र पशुको छाप लागू गराउँछ, तब याय
कायावत गरनेछ।

दानयेल अयाय ३ मा आइतबारको वथासम पुयाउने र यह परपवतामा पुने पशुको तमाबारे कुनै य
सदभ छैन, तर पहलो र दोो सदेशबना तेो सदेश न सदैन; कनक दानयेल अयाय २ दानयेल अयाय ३
मा तनदशत सयहको कटीकरणमा समावेश नैपछ। अयाय २ को तमासबधी वको “गुत कुरा” ले
परमेरका जनहलाइ नबूकदनेसरको पशुको तमासबधी जीवन र मृयुका नहताथह च आइपुगेको कुरा
पहचान गराउँछ।

पव तक ले यो माग गदछ क जब नबूकदनेसरले आनो सुनौलो मूतको समपण-समारोह गन नय गया, तब
पहले यो मूत नमाण गरएको नुपया, र संगीतकारहले समारोहमा बजाउने संगीतको अयास गनुपन थयो।
उखनन, जग हालने, बाँसको मचान खडा गरने, र कामदारहको आवतजावत ने गरी केही समयावध भर
नमाणको अम तयारी भइरहेको नैपया, र यो तयारी नबूकदनेसरको सपनाको तमाको नमाण थयो; तर
नबूकदनेसरको अहंकारले बाइबल-भवयवाणीका सबै रायहको होइन, केवल एउटै पशुको मा तमा बनाउने
नणय गया। यस तमाको नमाण नै यो परीा हो, जुन कृपाको समय समात नुअघ, र तनीहलाइ छाप
लगाइनुअघ, संगीत बनुअघ, परमेरका जनहले पार गनपछ।



पवीकृत तकले यो पन चहत गदछ क सुनको मूतको ताका लाग गरएको अम तयारीका साी शक,
मेशक र अबेदनगो मा हू दासह थएनन्। उनीह त केवल यता हूह थए जसले ती तयारीहको
नहताथलाइ जीवन र मृयुको चेतावनीको पमा बुझे, र आउँदै गरेको संकटका लाग आनै तगत तयारी गरे।

यस लेखको आरभमा दइएको सटर ाइटको उत अंशमा, उहाँले सपयाहको आालाइ केवल नबूकदनेसरको
सुनको मूत र आइतबारको वथासगँ मा समक रानु, तर उहाँले यशैयाको अधम आालाइ पन पहचान
गनुछ।

धकार तनीहलाइ, जसले अयायपूण आदेशह जारी गछन्, र जसले आफूले तोकेका कठोर अयाचारह
लेछन्; ताक तनीहले दरहलाइ यायबाट वचत गन्, र मेरा जाका गरबहबाट तनीहको
अधकार खोसून्, ताक वधवाह तनीहको सकार बनून्, र तनीहले टुराहलाइ लुटून्! अन
नरीणको दनमा, र टाढाबाट आउने वनाशमा तमीहले के गनछौ? सहायता पाउन तमीह कसकहाँ
भानेछौ? र आनो महमा तमीह कहाँ छोड्नेछौ? यशैया 10:1–3.

यशैयाहको “अयायी आा” भनेको आइतबारको वथा हो, र यही संयुत रायका लाग “भेटघाटको दन” तथा
“उजाडपन” हो, कनक “राय धमयाग” पछ “राय वनाश” आउँछ। यशैयाहका अनुसार, आइतबारको
वथा, जुन नबूकदनेसरको सुनौलो मूत पन हो, यस समयमा “उजाडपन” “टाढाबाट आउनेछ।”

यसलाइ सझ, र आफूलाइ पुषझ थर पार; हे अपराधीह हो, यसलाइ फेर मनमा याओ। ाचीनकालका
अघला कुराह सझ; कनक म नै परमेर ,ँ र अ कोही छैन; म नै परमेर ,ँ र मसगँ तुय कोही छैन।
म आद देख अतको घोषणा गन, र ाचीनकालदेख अझै नभएका कुराह बताउने ,ँ यसो भदै, मेरो
अभाय अटल रहनेछ, र म आनो सपूण इा पूरा गनछु; पूवबाट एक हक चरा, टाढाको देशबाट मेरो
अभाय कायावयन गन मानसलाइ बोलाउने ;ँ हो, मैले यसो भनेको छु, र म यसलाइ पूरा पन गराउनेछु; मैले
यो उेय गरेको छु, र म यसलाइ गन पन छु। हे कठोरदयह हो, जो धामकतादेख टाढा छौ, मेरो कुरा सुन।
म आनो धामकता नजक याउँछु; यो टाढा रहनेछैन, र मेरो उार वलब नेछैन; अन म सयोनमा,
इाएलका लाग, जो मेरो महमा हो, उार थापत गनछु। यशैया 46:8–13।

यशैयाहले यस खडलाइ ढलाइको समयको अयमा राछन्, कनक यस बेला उहाँको “मुत” अब “ढलाइ”
गनछैन। यो काशको पुतक अयाय एघारका साढे तीन दनको अयमा हो। ढलाइको समयको अय मयरातको
पुकारको सदेशको आगमनारा चत छ, जब इजकएलको महान् सेना उठेर खडा छ। तनीह जब खडा
छन्, तब तनीह काशको पुतक अयाय एघारमा एउटा वजको पमा उठाइछन्।

अन साढे तीन दनपछ परमेरबाट जीवनको आमा तनीहभ वेश गयो, र तनीह आना खुामा
उभए; अन तनीहलाइ देनेहमाथ ठूलो भय पयो। अन तनीहले वगबाट तनीहलाइ यसो भनी
रहेको एउटा ठूलो वर सुने, “यहाँ माथ आओ।” अन तनीह बादलमा वगतफ  उलए; र तनीहका
शुहले तनीहलाइ देखे। अन यही घडी एउटा ठूलो भूकप भयो, र सहरको दशा भाग ढयो, र यस
भूकपमा मानसहमये सात हजार मारए; अन बाँक रहेकाह भयभीत भए, र वगका परमेरलाइ महमा
दए। दोो हाय बतसकेको छ; र, हेर, तेो हाय चाँडै आउँदैछ। काश 11:11–14।

काशको पुतक अयाय एघारका इ साीह वजाका पमा वगमा उलछन्, यही घडी भूकपसँगै, जुन
आइतवारको वथा हो। यस समयमा, अथवा यूहाले भनेझ, “यही घडीमा,” यशैया अयाय छयालसअनुसार,
परमेरले “यो मानस” लाइ बोलाउनुछ, जसले उहाँको योजना कायावयन गछ, र जो “पूवबाट आएको एक
लोभी चरा” पन हो। यो लोभी चरा, अथात् परमेरले आनो योजना कायावयन गन योग गनुने “यो मानस,”
“टाढाको देश” बाट आउँछ। यशैया अयाय दसमा, “अयायी आा” को समयमा, जुन आइतवारको वथा हो,
संयुत राय अमेरकाको “उजाड” “टाढाबाट” आउँछ। “पूव” इलामको तीक हो, कनक भवयवाणीमा
तनीह वै “पूवका सतानह” र “पूव बतास” न्। भवयवाणीमा “चरा” एउटा धम हो, जसरी बाबेललाइ



घृणत र अशु चराहले भरएको पजडाका पमा चण गरएको छ। पूवको टाढाको देशबाट आउने “लोभी
चरा” इलाम धम हो।

अन उसले ठूलो वरले शतसाथ करायो, यसो भदै, महान् बेबलोन पतत भयो, पतत भयो, र ामाहको
वासथान, हरेक अशु आमाको गढ, अन हरेक अशु र घृणत पीको पजरा भएको छ। काश १८:२।

आधुनक बेबलोनको -एकताले शासनका तीन पहलाइ, साथै धमका तीन पहलाइ पन तनधव गछ।
संयुत रासंघको धम आमावाद हो, संयुत राय अमेरकाको धम धमयागी ोटेटेटवाद हो, र पोपको धम
याथोलकवाद हो। ती सबै धामक वास-णालीहलाइ कहलेकाह ीहका पमा, तर चराबाट पन
तीकत गरछ। यही संयुत रासंघको धामक तथा राजनीतक शत—जसमा संयुत राय अमेरका मुख
राजाको पमा रहेको छ—ले पोपतलाइ पृवीको सहासनमा थापत गछ। जकरयाको पुतकमा, पोपलाइ
थापत गनह इ चरा न्; यही पोपलाइ ेरत पावलले दोो थसलोनकमा “यो ” भनेर चनाएका छन्।

तब मसगँ बोने वगत अघ बढे, र मलाइ भने, “अब आना आखँा उठाएर हेर, यो के हो जो नकेर
जाँदैछ?” अन मैले भन, “यो के हो?” उनले भने, “यो एउटा एपा हो जो नकेर जाँदैछ।” उनले अझै भने,
“सपूण पृवीभर यही तनीहको प हो।” अन हेर, एक तोडा ससा उठाइयो; र यो एपासको बीचमा
बसरहेक एउटी ी थइ। अन उनले भने, “यो ता हो।” अन उनले यसलाइ एपासको बीचमा याँकदए;
र यसको मुखमाथ ससाको तोडा याँकदए। तब मैले आना आखँा उठाएँ, र हेर, अन हेर, यहाँबाट इ
जना ीह नकेर आए, र तनीहका पखेटाहमा बतास थयो; कनक तनीहका पखेटा सारसका
पखेटाजतै थए; अन तनीहले यो एपालाइ पृवी र आकाशको बीचमा उठाए। तब मैले मसगँ बोने
वगतलाइ भन, “यीहले एपालाइ कहाँ लगरहेका छन्?” अन उनले मलाइ भने, “शनार देशमा यसका
नत एउटा घर नमाण गन; र यो थापत गरनेछ, र यहाँ आनै आधारमाथ राखनेछ।” जकरया ५:५–११।

एपा भनेको नापतौल गन योग गरने एउटा टोकरी हो। पापसी बीचमा बसेक एपा, अथवा टोकरी, राने ती इ
ीह इ मडलीह न्। इ धमहले बाइबलमा “यो ” भनेर परभाषत गरएको यस धमलाइ लएर
शनारको देशमा यसका लाग एउटा घर बनाउनेछन्। शनार भनेको बाबेलको अका नाम हो, र अतम दनहमा
याथोलक मडली महान् बाबेल हो।

बाबेलमा यस ा ीलाइ “थापत” गन ती इ ीहको “पखेटाहमा बतास” छ। ती ीह चराह पन
न्, कनक तनीहसगँ “पखेटा” छन्, र यस ीलाइ थापत गन तनीहको औचय इलामको “बतास” हो,
कनक इलामले हरेक मानसको हातलाइ एकसाथ याउँछ। माथ उठाइएक यो ी सन् १७९८ मा लागेको
आनो घातक घाउदेख नै एफाहभ बदी बनाइएक थइ, कनक ऊ रहेक एफाहको मुखमाथ सीसाको ढकनी
राखएको थयो। तर जब नबूकदनेसरको आराधना-समारोहको संगीत आरभ छ, तब धमयागी ोटेटेटवाद र
परचुअलमका ती इ ीहले यस सीसाको ढकनी हटाउँछन्, र सातमये एक भएको आठा शरलाइ माथ
उठाउँछन्।

“जब हामी अतम सटतफ  असर दैँछा, तब भुका साधनहका बीचमा मेलमलाप र एकता वमान नु
अयतै महवपूण कुरा हो। संसार आधँी, यु र मतभेदले भरएको छ। तैपन एउटै शर—पापीय
सा—अतगत, मानसह उहाँका साीहको तमा परमेरको वरोध गन एकजुट नेछन्। यो एकता
यस महान् धमयागीले ढ बनाएको छ। सयको व यु गन आना कायकताहलाइ एकताब पान
यास गद गदा, यसले सयका समथकहलाइ वभाजत र ततरबतर पान पन काम गनछ। इया,  शा,
र नदा, कलह र फूट उप गन यसारा उसाइछन्।” Testimonies, volume 7, 182.

वध एकताले पोपसालाइ शरका पमा उचाछ, कनक तनीहको अभाय अभलषत नगरएको
जातलाइ न गनु हो।



कनक हेर, तेरा शुहले कोलाहल मचाएका छन्; र तँलाइ घृणा गनहले टाउको उठाएका छन्। तेरा
जनहको व तनीहले धूत युत रचेका छन्, र तेरा गुत राखएकाहको व परामश गरेका छन्।
तनीहले भनेका छन्, आओ, हामी तनीहलाइ जात नै नबने गरी नाश गरा, ताक इाएलको नाम फेर
सझनामा नआओस्। भजनसंह ८३:२–४।

एउटा चरा एउटा धम हो, र “पूवबाट आउने लुटाहा चरा” जसलाइ परमेरले आइतबारको वथाको “घडी” मा,
जब मयराको पुकारको सदेश घोषणा गरदै छ, बोलाउनुछ, यो इलाम हो। यसैले ठक यही घडीमा, जब
पुनजवत मृतकह नशानका पमा वगतर उलछन्, इलामको “तेो हाय” चाँडै आउँछ। यही कारणले
यशैयाले अयाय दशको पद एकमा यसो भछन्, “हाय” ती मानसहलाइ जसले अयायी आदेशह जारी गछन्।
काशको पुतकका “हाय”-ह इलाम न्, र इलाम नै यो इरीय याय, वा साधन, वा लाठ (यशैया 10:5) हो,
जसलाइ परमेरले आइतबारको आराधना लागू गरेको कारण संयुत राय अमेरकालाइ दड दन योग गनुछ।

यशैया अयाय छयालीसले “पूवबाट आउने भयानक शकारी चरालाइ” “मेरो सलाह पूरा गन मानस” भनी
चनाउँछ। यो “मानस” इलाम हो, र उसलाइ “टाढाको देशबाट” आएको भनएको छ, कनक परमेरले
आइतबारको पालन लागू गरनुको कारण संयुत राय अमेरकामाथ, र यसपछ संसारमाथ, याय गन
“अभाय” गनुभएको थयो; जसरी उहाँले पहलेका समयमा मूतपूजक रोम र पहलो चार तुरहीहसगँ, अन
यसपछ पोपीय रोमसगँ पाँचा र छैटा “हाय” तुरहीहमा गनुभयो। यशैया अयाय छयालीसमा उहाँको उेय
“पूवबाट आउने भयानक शकारी चरा” लाइ बोलाउनु हो, र उहाँ आनो सलाह र उेय बुन चाहने आना
जनहलाइ यसरी जानकारी दनुछ: “ाचीनकालका अघला कुराह सझ; कनक म नै परमेर ,ँ र मबाहेक
अ कोही छैन; म परमेर ,ँ र म जतो कोही छैन, आरभदेख अतको घोषणा गन, र ाचीनकालदेख
अहलेसम नभएका कुराह बताउने, यसो भदै, मेरो सलाह थर रहनेछ, र म मेरो सपूण इा पूरा गनछु।”

यशैया अयाय १० को पद ३ मा, यशैयाले तीनवटा महवपूण ह अभलेख गरेका छन्:

र परमेरको दशनको दनमा, र टाढाबाट आउने उजाडपनमा, तमीह के गनछौ? सहायता पाउन तमीह
कोकहाँ भानेछौ? र आनो महमा तमीह कहाँ छोड्नेछौ? यशैया 10:3.

अतम ले यो पहचान गदछ क अयायी आाारा गौरवशाली देशले आनो गौरव गुमाउँछ। संयुत राय
अमेरकाको गौरव संवधान हो, जुन आइतबारसबधी वथाारा पूण पमा उटाइछ।

“र संवधानले जनतालाइ वशासनको अधकारको याभूत दछ, यस वथासहत क जनमतारा
नवाचत तनधहले कानुन नमाण र कायावयन गनछन्। धामक वासको वतता पन दान गरएको
थयो, र येक तलाइ आनै अतःकरणको नदशनअनुसार परमेरको आराधना गन अनुमत दइएको
थयो। गणतवाद र ोटेटेटवाद राका मौलक सातह बने। यी सातह नै यसको शत र
समृको रहय न्।” The Great Controversy, 441.

संवधान नै यही महमालाइ चनाउँछ, जुन आइतवारको वथाको समयमा धूलोमा छाडछ।

“जुन राका लाग परमेरले यत अतु रीत्ले काय गनुभएको छ, र जसमाथ उहाँले सवशतमाको ढाल
फैलाउनुभएको छ, यसले जब ोटेटेट सातह याछ, र आनो वथापकाारा धामक वततालाइ
सीमत गन कायमा रोमनवादलाइ मायता र समथन दछ, तब आना सयन जनहका लाग परमेरले
आनै शतमा काय गनुनेछ। रोमको अयाचार योग गरनेछ, तर ी हाो शरणथान नुछ।”
Testimonies to Ministers, 206.

यशैयाहको “अधम आा,” अथात् आइतबारको वथा, लागू ँदा संयुत राय अमेरकाको महमा अत छ, र
यसपछ तेो “हाय” को इलामको आमणको सामना गन सहायता ात गन भवयवाणीअनुसार संयुत
रासंघतफ—काशको पुतक अयाय सको दस-राजाको महासंघतफ—पलायन गदा, यशैयाहको दोो को



उर तुतै दछ। तीनवटा हमये पहलो ले आइतबारको वथासबधी यस उजाडको परवेश
पहचान गदछ, जसले संयुत राय अमेरकालाइ सपूण संसारलाइ मडली र रायको संयोजन वीकार गराउन
बाय पान आनो अका काय आरभ गराउँछ; यो संयोजन संयुत रासंघ र याथोलक चचको एककरणारा
तनधव गरएको छ, जहाँ यस अपव सबधमाथ पोपको नयण रहछ। यसले यस उजाडलाइ
“भेटघाटको दन” भनी सबोधन गदछ। यी सबै भवयसूचक यथाथताह सुनको मूतको नत नबूकदनेसरको
समपण-सभासँग मेल खाछन्।

हामी अका लेखमा दानयेलको तेो अयायलाइ नरतरता दनेछा।

“नबूकदनेसर र बेलशजारको इतहासमा, परमेरले आजका मानसहसत बोनुछ। यस दनमा पृवीका
बासदाहमाथ आइपन दड तनीहले योतलाइ अवीकार गरेका कारण नेछ। यायमा हाो दोषस
हामी भूलमा जीवन बताएका थया भे तयबाट उप ने छैन, तर सय पा लगाउने वगबाट पठाइएका
अवसरहलाइ हामीले उपेा गरेका थया भे तयबाट नेछ। सयसगँ परचत ने साधनह सबैको
पचँभ छन्; तर वलासी, वाथ राजाजतै, हामी मनलाइ समृ तुयाउने र सयका इरीय खजानाहका
तुलनामा कानलाइ मोहत पान, आखँालाइ स तुयाउने, र तालुलाइ तु पान कुराहमा बढी यान दछा।
सयारै हामी यो महान् को उर दन सछा, ‘म उार पाउन के गँ?’” Bible Echo, September
17, 1894.


